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HIRT2T (Abstract)

9 AME-UF B AEgH ¥ ARG AR & oy ugey
MR AR DHIT #e= 3JdTE YOMTell ! Teb=ilel Td FUBNIT
BT TH FAIT WA fhar M 2| Wi ofgde e
Wﬁaﬁ?ﬁwﬁﬂﬁqﬁaﬂwﬁﬁﬁﬁw%ﬁwwﬁ )
AN WIET H UG BT STAIE B B foll HReY |UeIIR a7
g BT SUART AT 8| IRA UH agil <7 2| I8f ds Il
B Ul gl 9T IR ARt 2| s9e fo R Al @
foy wenfera w9 araTe WOl @1 Sfawddar § i ATl |
& d9 Ul A AT H AFGR BT MEF—VEH 8 9D |
9 Me—d # A= W 9Tl | Jrare FRA drell uged
JMTRA ARSI 7ellF IgdT Tuferdl & WHIe &I T3 & difds 9fas & Iiae # 3R st
Ry Sy @ folv 39 Ad-iid! &I SUANT fohar S 9 |

el 3es (Keywords):— STl AN, Ugay JAMEmRd Hei ars |

I. 9R= (Introduction):

7 JFATE TS WINT W AN 9T § UGS @ @diferd JFAIE H et dxar B Hed
AR WS HEE IR & wafae W §are (NLP) &1 ormanmT 2| w=iFl erars
(Machine Translation) =i & /g w91 & @Ry & dle @ oy Agcaye! Bl 8 | Wk #
P MG, G AR FITSAI = ARAG W9 & o1 A9 Farg qolefll R &1¥ BT o
PR faar & dor damere gRemd ff g gY 21 WRd H HYH Srare Bl dex fhU O R®
T 3UeTTha URMAH =l # 2| " oA R 9ra & HT smgR, T He8, HIT
TS, 2aNde dar fafagarad ik C-DAC gur Sy WRFi # &1 9d I8 § R g9
gonferdl @l faBRAd T # 9g@ YfHeT f7s € | 9Rd H o 1 <l § HeiHl ogdre @ &
ﬁmﬁﬁaﬁ@%lwmﬁaﬁaﬁmﬁaﬁsﬁqwmﬁwﬁraﬁﬁw19906%331253%
SR HIA JFdTE Jonferd aaR H 2| Yfs gaH iR 1 wioTg § IR fAfr=T 91w dret arell &
9 HOR 9g SUA R & oy 3Rl 3R BTH T T 7 | AN BT AR GIAT WGAINDH BT 7
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3R 39 IR ¥ UG AfGd U1 Aol 99T § ST SUANT HRAT I1Edl & | §9@ oy Udhiad
YT HHEA ThAId] §RT Hs AIUCIIR IUHIT A= &= 9wl 2q fasfid 81 @ | fava #
Sl 9 81 @ WAV AT & A6 o URAd W1 Bl IS b1 aia] | HHsH WROGR fea
2| 31T RA & YAd Tid DI Y A1 Siie @ folg dRad UM & Fdheusl H AHR HI H
AR I YA 2 | 9RA d8 I & Sfsl dicil o7 arell 91T # fAfqear & ey dwpfa § 98
fafqgar <= Sl | YRA O 99 959l |AST #, TP AT | SE 9T H ISl @ STdlS
@I 9gd AT T | SNABI AT PR S &I ARl H B BT 8 SIaid de IR D
PTG SIS 3R RUE (Ul Bl € fd: b Sfd WaR NUd o-4 & oy Hafed &mig
ATl # g TXAAul @R RUle! &I gdIe B Bl AT & | oidvel AR G el
IR # egdaisll & oy rags &1 Udh IWRAT gol &F 2| WIfd golagiie SarMEl 3R
IUBHRO & /ey B 1 QT weplcrd ARl & foy v gl fgumdt w29 srgare uvmell &1 faer
Th ARl BRI 2| UySey SMENRa ARSI AMTHI BT IUANT I [Af= wErsii & forg
72 argare wvmel fdwmfad & & forg gfar R 3 &8y e o = 2|

1. arReera w2ii= srgdare (Statistical Machine Translation)

ARSI F2fF srgare Wﬂﬁr AR fgurd uRreror a1 & fageor § S~ WiRkgaid Jars
Afeel BT SYANT BT & | AR w4 | IT DI UH A W19 DI O 99T & YIS H 31dle
IR B oI aRepa ST Aised a9M & oI SRS ofad BT SUIRT &Ral & | 3dTE &1 Hieqor
STl A UNREH &1 SN B Fad A R B dTcl Teai AT ar@el b1 I99 P D g
AT ST B |
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- 91 #ise (Language Model)- «wmom dfed &1 Seed Udh ardd $HI TOFT TR SHD!
T B fISRIT ST B | 99T AISd BT TP o] DI UIRASHAT &7 0T & w9 § FqAST S
AHAT B, Ol S ITE & Ol WR] BT TH a19d H @Al © | 99T Aredr N—gram &1 3T
PP AT DI FATGAT BT AT 7 | AT Afedt T ara P (S) &1 dredr 7 |
P(s)=P(wl,w2,w3,.....,wn)
=P(wl)P(w2wl)P(w3,|wiw2)P(w4|wlw2w3)...P(wnjwiw2...wn-1)
arare dred (Translation Model) — argare dea w9 P (T | S) &1 70FT &= #
A PHRAT & | IIAIE AfSel &g Wl IR AT AN & FHAMIOR PBIUE & ST B Hiferd
foar AT 2| 98 9199 BT BT IHSAI old— &l I Il § dredl 7 | 9 ardd & el
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IAE Teq W W YR ¥ I B B WY H HAT AT © | SRV b Y S99 aqrad S
3R IFS agare T & <2 & forg Aewe (T /S) &1 SuanT - 2 |

fe®1fEw (Decoder) — fE@IfET arare #isd IR Wl Afed &1 STANT oxd |1 90 &
foT0 U e J1gdTe At Bl W Bl b kAT | i1 SaIG 3R HINT Aied @I HHIa]
D1 AMNBTH BRI 3| 3HH S Weal AR RN DI AT Sl & | [T ganfad orgars s
DI ATHTA W1 Bl g | @l ared T & genian & ot P (S|T) &1 ifradn avar 21

Pr (ST) = argmax P (T) P (S|T)
| | l
Decoding Algorithm LM ™

T FHTAAT B 3MfAHAH dx @ forg argmax () Baee BT SYAT BT & |

qrgarer raiRka disd (Phrase based model)- araier meniRa dfed @ad IS wY |
ST Ry S a1 /i orare gficdivl 5, RfH wal @ BT %A &1 Ub IR A
JgaTe fhaT SITaT 2 | araier menRd wiF JTgaTe &1 I3 Sqa¥d I8 7 & fhdl v & U&
Y T 9T H QT TR] B ARY B Fhal 7 ANy W MR AlSel U Al H fawel 28l
AP | 3D AATE Al ARG AlSel gare diferdl H Af¥d d8ar WM Y. aierd
IR Afde ded uem wxd €1 MOSES @iR Phrasal g1 9o @9 w9 | SUANT fy oM
arel BHID © ol I SEIRa W orare & foly F#eis U &< % |

ey IraRd #2fi= 3rgare (Phrase&based Machine Translation): ggag—amena
AiRZe 729 argare (PBSMT) w9 srare & a3 ¥l Il § |Fad Ao gftesdiu
2| 39 g mRa SMT # U@ 9T Afed, U orae Afed IR Td fawdoy dfed 8
2| TR ®U ¥ 39 9 TSR Iad fHar o Aadr &
ebest = argmaxeP(e|f) = argmaxe[P(fle)PLM (e)]
T8 TH 9T Hied p (€) IR TH e arare Ared p (fle) @ forg srgafa <am 7|

aifzcr ad&or

Md, Zahurul Islam et al. (2010) = & aTRIEI—sMaRG FRFH F= rgare (SMT)
TOTell BT aUF &l § ol divell H ISH arddl &I e &l © | Udb gidhiHee Argga
e} ® T=aelt (out—of-vocabulary) &1 WM @ fog SreT ST €1 39 UOITell BT g
BLEU ®R 117 & SH 31dIe JUMell &I oAl H FUR FRA & oY 98T IJdS
gorell (fereiaRoT @iR Mo gsfel) # |1 aifaRaw Afgye wnfia feoy v 2| g a8 @
femmar T 2 1% arae—amnRa diReaerd 73+ JgdR dfsd & A1 Udh Wenerd [oTavor
gorell &1 A1 FEior fhar S |ear 81 ofde YRl H R wRA & o g gefer
A BB UWTET B | Fot fHemd: B aradi (2330 BLEU iR 063 TER) & fog sfua
36 T by Y € |

Singh et al. (2012) 7 9 W-—9= # N ¥ B W # ugsy mnRa wikad #=iA
TS TTell &1 auie f5ar §| S SeT WU8 &1 qo—9Riavl, Afefei, uftremr iR @ 4
B] T TSl # Ud WiRaId WA arare yomell & e & fIRdR | auie dRar ©
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AT fderaardl e Mererglin i &1 IUART oxe A~ T Ao /3= de
fepfRye fpy Tg €

3) Joshi et al. (2013) @ gRI Maklng headlines in Hindi’" <& Te ade soib U
fpar T 2| feT IgATT IS FHER] & BT DI el Pl HRIER Y STD L
H 3gATE BT B | 39 o H UGEg—SMINd Ud BREG—IMITRA Q1 #isel &1 AfAford faan
T 2| UGEy—3MeIRd Afed Udh SHF 9Nl Afed 3R fgvmfl srsdier &1 ST $Ral & |
PRE—IMIRT #Afsar POS, o1, $Tat 3R AT O HRPB] $I SUANT Gl B | TH Al
ST 3% g 33 11 @1 JodIse 9 SeHdie &y U 787 FRIAT & wdieqv AT & ST
D Sold P eI fhaT AT 3R ol garall giRT 341 § #gerdl w9 | ofas f&ar |
qraITe—eRd weid orgare & fory BLEU @R 13.40 3R dR&—EIRG 74 rgde &
o1y 5.73 wrw foam w73 |

4) Baruah et al. (2014) 5 o= 39 U # ST 3R IS 9T & FANIGR HIOA BT

PR UPh Uqdy SETRG HRs HLAHT Sgdra Uvllell WAlfad @l 8 S iar |

TS Td S W AT # ofare Bl 2| 9 TSl & AV 3G uedy MR Aol
cfde & WA fhar a1 | AT Afed faaRid ok IR oIkl &1 WRRad v & forg s
B 31 3T Suanl IRSTLM wd GIZA &1 SyaiT faar mar 21 vomell &1 ufdery &=+
& foTY ST 2500 AR T SUANT fHAT AT & | ST | Sfish 9.72 3R G A 4T
502 3gae & BLEU R T=iiar wam g1 Rl 9 oRIHaT &1 3fjdla _IHaT 4 el
AT BT oIl H IMUEATHA Biod 2 |

5) Jawaid et al. (2014) @& ERT 3FSH | Ig 9N & WAMIGR PIUA BT ITIART TR AIRTDI
JENMRT T 3Iare UoTmell fIefid @1 W1 81 9 31gare Uoell & folg S_feliss drame
3MenRa &R ueTgmiad el orgare &1 fAfor fhar ar g1 M gare Afsd &1 JScye
Fgardt w9 9 favermor fear war 21 9 Sfeh-—w-34 oA @ forg arqie—amena
Afgd 1 ¥ AP USIIHHAd Hdied P UG AT Sam ©1 175 @i $ HJerd U A
qeaidd faar mar & s 45% araai # hierarchal seare yomel PBMT ¥ 9gar aRom
o1 ®, 21% araai & PBMT vgax gRuma <ar 8 a2 99 aredl § e 99 ¢ |

6) Dungarwal et al. (2014) 7 FSI—fES IR E—efoh AiRegma yomelt &1 fAwfT fooar 7 |

WWW?)‘@@IWWW( 31l 3R Hacs (Rei—fEa)) #=fiv

JATE Uoell & | f9H ®R®, a9+, &1 USollsc ATHI0 ISI—faal ®I d8dk 99 H #Agq

IRAT B | HB UAHSG INEH 39 TSR T

AEHD WU I Sfeed IRl & d8c] e P (oY GURST BRI BT ST fHar 11 2|

B % da fvfaaal &1 9Sie $9 9 S B B (01 A&~ BRI BT SUANT b T

2 |

& 91 aiiw @ forg gd—argea shallow o &1 SuanT f&ar T 2|

Prabhugaonkar R Neha et al. (2014) 3 U@ 9Rd™ 9w S SN Sel—f2al,

JTSN—fEdl, AI—fEdl, afie—fdr iR dgI-—f2dl & fau dgg uargsie araarer amnRd

aiRga 72fE orgare (HPBSMT) womell fefia &= &1 o fear g1 o o=

- SHT R, T 3R S-Rel H 8| FAPBT I gopfar faar a7 2| s99 cdec

TAfhe BT STANT IS oA, TIT IR TWE0 I & foIU U 980 & Ol Gl &l

SUANT fHaT T ¥ dAT SUANT fHY T HART B Ui fHar § &R fR | gonferat @

RIferd ¥ BT faaRor f&ar 731 | Holell b7 Jodie |1 fbar T 2 |

8) S. Sreelekha., Pushpak Bhattacharyya. (2016) = a0+ 9 -5 H =i 3rarg Ui

YV VYV

~
SN—r
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o~

AR Wergre™ & oIy wnfegs HARAl & IUART HR IR MR #RiF 3fdla UoTell &
fafr wifReras wefi= srgare (SMT) wonferai &1 gomenss avfe fasar 7| uleror wida &
Y I B oy wifeasds WEEAl ®1 Q1 ddl 9 Hatd fear mar 8 (A) AafaRa eresraed
AR (B) foyad #iRgs wu | Ifesd AarEl # gelgere REifes Reve e, s v iR
foran araarer anfe enfie €| wikedy wiea & forg moses 3R Giza ++ 2 &1 d&AId! &I
ST fHar a1 2| rgare womell &1 weror health ILCI 9des, wmes 1 faw v 2000
I B B © A BT AT T | $HD erar 500 dqrdd & Uh g (MERT) @1 SumT
frar 2| afadRae geaiad, BLEU ¥R, METEOR &R TER ¥ fafir adiel &1 Suan
HYD HAATAH SISl 3R USH AT & SFANAd 3MSSYS dT HAIdbd fhar AT 7 |
3IaTE B IR HelATerH | IS & AFel H 85.34% IR 3USH A AGITGH &AM 4 87%
q® g ol 2|

Lakshmikanth Mr G, Lakshmi Smt. B. Dhana. (2016) @& §RT A ¥ UG dTae]
AmerRa i@y welld argare uonell fdefya & 1§ 2| IRST <faw #Afsa g fae

(IRSTLM) @ivawt #ifed, GIZA ++ &R givere™ dfsad @ forw mkels, fsafsT & forg

MOSEeS &T SUINT fHAT T-AT B | TAT 43,500 W AP aTRl & U FHMIGN HIUd bl bR
fopar T & O d wWdaar I @ Silad & 3faeN & BIe—BIc d1dd 8, ol Jferadi H
S R & ded # 21 dgY IR S H 10760 TRl & T HAMICR HIUE BT IUAN
JoTell & TR # AT AT 71 100 T ATl B ITgdATa IS W H fHAT TAT| A
Tdid Ui & SUAN R 100 IR & e & i fHar a1 21 yarg iR
qfelar & AUGE] U Y 2.693 3R 2.93 & SAMHST 3AT TOFT Bl TS |

10) ISLAM & PURKAYASTHA. (2018) ¥ siioh & die! wiRerasig el arqare somel o

3TgaTe IR H IS B TG S F dre] 7Rl gdre for<iarer yonell &1 T faar 2|
S Jumell H Ugey omuiiRd WelH orgare gftedr #, dAorg Kenlm, N—gram d&+ie,
GIZA++ 3R BLEW d&iie &1 Suan fear ar 2| dor il &R dIel 9T & forv 6000
FHEITR aradl &7 SUANT &) GRIefor fear a1 81 BLEU R St &fUsh & drer 73+
JATE HUMTell & oI Id S (3USi—dIe] GAMIGR UI8 ®iUd) & foy el 3 urw faar
T ' S AR drferer # e T R

Multi-domain Corpus Statistics (Sentences) BLEU scores

English—-Bodo

Parallel Text
Corpora

Training | Tuning | Testing | Before using the | After using the
MTn System MTn System

Agriculture 3500 500 3500 30.18 31.92
Health 12000 1000 12000 38.87 40.08
Tourism 9000 1000 9000 37.50 38.35

11) pandey et al. (2018) = T& TN SMeMRA Wwpa—fEar (SaHIT) wiRz@m #=iF Iras

yoTell Iga fear 71 39 WA orare wumell @ oy Ao celfde B WANT fHAr T B
ARpa—T2d] TR B9 & 43K aral IR deg 9w (BE)) o o oWl 3id & 56K
IR} B SN fHar AT 21 g8 womell 57 BLEU R a1 21 39 Awpa— B mi
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AT UUMTell BT i T JeAidbAbdi g_T fhar a1 o7 | S=i- el 3R Jarg &
JMER WX WA 3l & IMMIcYc Bl 3BT AT g | AedldbIbdial gRT &Y Y 1-5 & 19
PR & AR TR YT AR Y8 1 TUET B Siill © | 91% vafwqar iR 66.72% vdrg o<
fopar wrar |

12) Daimary, Maheswar et al. (2019) R g9 UIfad g SR FT T Iqaed qre—3Ill
UGEe ARG WA oFare Jorell ®1 fAbfid &1 &, I8l U |iRGDHI #elF 3rgars gold
Moses &1 SUIRT HId A8 H ded 919 H YIS 31ae & ARSI disel o1 uRIe &3 &
forg foeam T 2| okl d WA B & forg v Hisd 3R GIZA ++ SUaRT &1 fasiid
& @ fog IRSTLM <& &1 SUANT fhar a1 g | SHH $HHe: 8000 dIS! iR 3RISH AR
IR} B A1 FuTell Pl URIfE fhar T 2| arsaiiall #HeliF Srare uumell & s drR AT
3R e ¥ W AR STURT &1 I w9 H @ 9 B TS 7| I8 <@ T B B
UAd ST WHMIAY DY § FAMIAR aiR] &1 6T dgIdh] Jare gRumd &1 9@l off
HHAT 3 | 59 AT BUF &I AT IQRIT Sl 8, A1 fgdre Bl ot § 1 IR 8T 2 |

V. 29 gare yonferal &1 faavor:

S- No- Title of the Research Paper Year Approach Per- 4%%2
1- English to Bangla Phrase&Based 2010 Statistical 11-7
Machine Translation based machine
translation
2- Modeling Phrase&Based Statistical | 2012 Statistical &&&&&EE&&&
Machine Translation for based machine &&
English&Hindi Language translation
3- Making Headlines in Hindi: 2013 | phrase&based | 13-40 and 5-
Automatic English to Hindi News and 73
Headline Translation factor&based
4- ASSAMESE&ENGLISH BILINGUAL | 2014 statistical 9-72 and 5-02
MACHINE TRANSLATION phrase based
translation
5- English to Urdu Statistical Machine | 2014 statistical &&&&&&E&&
Translation: Establishing a Baseline phrase based &&&&&&
translation
6- The IIT Bombay Hindi]English 2014 statistical &&&&&EE&&&
Translation System at WMT 2014 phrase based &
translation
7- PanchBhoota: Hierarchical Phrase | 2014 statistical &&&&&K&&E&&
Based Machine Translation Systems phrase based &&&
for Five Indian Languages translation
8- Lexical Resources to Enrich English | 2016 statistical 85-34% and
Malayalam Machine Translation phrase based 87%
translation
9- An Approach for Telugu to English | 2016 statistical 2-693 and 2-
Phrase Based Statistical Machine phrase based 93
Translation System translation
10- English to Bodo Machine 2017 statistical 31-92] 40-08

Journal for all Subjects : www.lbp.world




ARAT AT & forg ugder smenia aiEar™ 739 Irgars uvielT &1

VOLUME - 10 | ISSUE - 5 | FEBRUARY - 2021

Transliteration System for phrase based and 38-35
Statistical Machine Translation translation
11- Demo of Sanskrit&Hindi SMT 2018 statistical 91% and 66-
System phrase based 72
translation
12- Bodo To English Statistical Machine | 2019 statistical &&&&&&&&
Translation System phrase based &&&&
translation
VI. frspe;

SR FHIET ¥ I8 Fepy Mverar g b Urpfae 9T §9eE @ &3 9 980 9R Y by
ST 8 2 QIR Ud gReHIvT § AT Y1 B B AH @ A IdIs Ak T EAAT T | IR
MYg—ux § HRfF Srare Hormell & f=Hior 4 eiferd q;f # fy U Sl qAT ITH Ugad gaad
MR AIRFBR Hefei Al BT e fdeRer wqd far T 2| IR Wiell &
foy fafia =i orgare wonferdl § ¥ eif¥ier 7 HiRed™ gfedIvl &1 ured fHar 21 HRo
I8 & & MR 9we Jawms § 959 if¥e ey § IR TP # B ne g, gaferg gofdar
7T orgare vonel fawfid & @ forw fem—smaiRa gfeanr os Rafodl # fawa = T
AiRFHT gfeHIv 7 Aedaisll P IRAT Rl & foy 729 srgare yonell fasiia & &
T 571 @il @1 g @ foy uinea far 8 | RS 1R 2 B 91T 5q Ssi—{gdl Heid
3rgaTe worell 2q Sfud vd wardt ufafer fefor % weraar fierfy|

VIl ded—El
¢ Koehn, Philipp., Och, Franz ]., & Marcu, Daniel. (2003). statistical Phrase-Based Translation.
Proceedings of the 2003 Human Language Technology Conference of the North American
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WMT 2014. Proceedings of the Ninth Workshop on Statistical Machine Translation, , 90-96.

Prabhugaonkar, Neha R., Pawar, Jyoti., Nagvenkar, Apurva S. Bhattacharyya, Pushpak,

Kanojia, Diptesh., & Shrivastava, Manish. (2014). PanchBhoota: Hierarchical Phrase Based
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% Lakshmikanth, Mr G., & Lakshmi, Smt.B.Dhana. (2016). An Approach for Telugu to English
Phrase Based Statistical Machine Translation System. International Jouranl & Magazine of
Engineering, Technology, Management and Research A Peer Reviewed access International
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